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Válságos helyzet
kószálnak a kitagadott lelkek,
Jfol lelnének maguknak enyheiyet ?
Vége már a hatvanhetes fának,
Melyik uj fa ád nekik uj árnyat?

Vannak, kik még bizakodnak abban 
fi bukott hafvanbefes alapban,
Próbálgatják élesztgetni, — hátha
1Vem halt meg, csak aiuszik a lányka ?

Vezérök is őket cserben hagyta,
Mulatozott Geszten vadászgafva, 
fi mig ők a Lioyd kongó termében 
'Búsultak a kétségbeesésben.

T)e mikor a haláifagyof érzik,
Szomorúan kei! belátni nékik, 
jdogy valóban meghalt a leányka,
Meghalt a műit, nincs feltámadása.

jVovemberi pezsgő, hova lettél ?
Most kellene ám, hogy büsitgetnéi!
Most vannak ám lázban a vitézid,
/Vem mikor kendők lobogtak nékik!

Maradjon is dicstelen sírjában!
. . . Íme, ime, fényes glóriában
Tündök/ő nap kél a magyar égre : 
fi negyvennyo/cz régi dicsősége.

Széffoszlott a ködfátyolos mámor, — 
fi megfogyott, kijózanuit tábor 
firczán ott a kérdések kérdése:
Mit rejt vajon a jövendő méhe ?

fi merre e napvilága lángol,
Ifi magyar az isten jóvoltából 
firra menjen egy szívvel, lélekkel,
— S számoltunk a válságos helyzettel!

MARADÉK
ÁRUHÁZ

Piacz-utcza 19. sz.
Tisza palotával 

szemben.

Több ezer méter selyem batisztot gyönyörű szép 
mintákban kaptam a legfinomabb minőségben, 
úgyszintén, világos kék, rózsaszín és sima fehér-

__  ben, továbbá fehér virágos, csikós áttört batisz-
tok is jöttek és azokat hallatlan olcsón árulom. Különösen olcsón adom a raktáron

Tessék megnézni!
levő összes barchetokat (Vellesz) 

Ingyen fénykép 5 forintos vásárlásnál.
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Garantirozott hírek.
(—) Rémület a Casinóban. A Casino tagjai 

közt óriási pánikot idézett elő az a hir, hogy Jósa 
Vineze ismét belépett a tagok sorába.

(—) Münnich és választói. A debreczeni második kerii ct- 
választási harczában a kormánypárt jelöltje és választói így va­
riálták a neveket és a helyzetet : Münnich azt mondta : gebich.
A választó Így sóhajtott : nemiek. A választás után mindegyikre 
azt mondták : nebich !

(—) Újfajta fagybalzsam. A Dobíeczky Sándor 
legodaadóbb hive : Jósa \ ineze hiába lótott-íutott 
és kapaczitált, azért mégis befagyott a Dobíeczky 
mandátuma. Jósa X ineze, hogy a befagyott mandá­
tum fájdalmait enyhítse, egy uj tajta fagybalzsamot 
készített és egy disz tégelyben felajánlotta, a man­
dátumot sirató Dobieczkynek, akit meghatott a rész­
vétnek ily gyöngéd megnyilatkozása, de kijelentette, 
hogy az ő fájdalmát csak mandátummal lehet gyó­
gyítani. Jósa Vineze vigasztaló szavak kíséretében 
kijelentette, hogy ezzel nem szolgálhat, mert a ma- 
meluk képviselőknek ez idő szerint befellegzett.

(—) A Reichmann ur fája. Egyik helyi lap a múlt napok­
ban közölte — bizonyára „több hitközségi tag", azaz Burger D. 
József ur informácziója alapján, — hogy Reichmann Ármin 25 
öl fát adott a szegények javára. Reichmann ur ezért a nemes 
tettért, ha nem is nemességet, de legalább is elismerést érde­
melne. Mivel azonban nem Reichmann ur, hanem az izr. hitköz­
ség adta és osztatta ki a fát, így a hitközség rovására nagylel- 
ktisködő Reichmann ur igazán megérdemelne huszonötöt.

( —) A szinügyi bizottság ülésén Fejér Ferencz 
konstatálta, hogy a kar hölgyek között vannak iga- j 
záu (ölelő) karba valók is s megérdemlik, hogy 
gyakrabban foglalkoztassák őket. Mikor Pub/ig Ernő ! 
tűzoltóparancsnok ezt meghallotta, Így kiáltott fel : I 
hát nincsenek eléggé igénybe véve?

(—) A házbéradó ügye még mindég kisért 
Debreezenben, de már csak pislogva, mint a beteg, 
ki örökre el akar aludni. Mert hajh, már nincs ki 
látás Fausztnál az osztálytanáesosságra ; nem érdé- j 
mes hát feszíteni a hurt, mert ha e! talál szakadni, 
könnyen az arczába csaphat vissza.

(—) Viszontszolgálat. Burger D. József ur iz­
gatottan várta a most lezajlott képviselőválasztáso­
kat. Ő ugyanis egyik megboldogult helyi lapban 
neve aláírásával Wolafka püspökről dicsőítő czikket 
jelentetett meg A czikkről a jó szimata debreczeni 
theoiógusok kisütötték és bebizonyították, hogy azt 
nem annyira Burger ur irta, mint egyszerűen szóról- 
szóra kiirta Illyés Bálint ev. ref. lelkész, orsz. kép­
viselő egy prédikációjából. Burger ur aztán most 
úgy akarta megbosszulni magát, hogy irt egy prog- 
rammbeszédet és elküldte azt Illyés Bálintnak, a 
bárándiak népszerű követének, felhasználás czéljá 
ból. Illyés Bálint express levélben küldte vissza Bur­
ger urnák a beszéd kéziratát, azzal a megjegyzés­
sel, hogyha már a beszédei ellen merényletet követ 
el, kímélje legalább a választói jó Ízlését és ne té 
vessze őt össze Reichmann úrral.

iiebreczén, ltiU5. február 5.

(_) Ur. Fejér Ferencz a szinügyi bizottság c heti ülése 
után sorba járta az összes helybeli napilapok -zerkesztőit s meg­
kérte őket, hogy a jövőben a szinügyi bizottsági ülésen történő 
dolgokat ne közöljek teljes részletességgel, mert a másnap meg­
jelenő lapokat nem tudja elég óvatossággal eldugdosni.

(—) a budapesti mameluk központi választ 
niány fegyelmi vizsgalatot rendelt el egy tanár és 
erry tanító ellen, mert Darányi melleit kovtoskedt'-k. 
Liim, a mi központi választmányunk nem bántotta 
a szép Aczél Gizát, bebizonyítván ezzel is, hogy a 
függetlenségi férfiakban mégis több az opportunitás, 
mint a mamelukok táborában.

(_) Uj bank. Végre, hosszú vajúdás után tényleg meg­
született az uj bank. Igaz, hogy a „Hitelbank“ a közgazdaság 
terén hézagot nem pótol és tirt sem tölt be, de hiszen az mel­
lékes is. A fő az, hogy néhány igazgatósági tag urnák pótolja a 
jövedelmét és betölti a zsebében tátongó űrt és ami szintén lé­
nyeges : kielégíti a Guttfreund Sámuel doktor ur jogtanácsosi 
ambiczióit.

(—) Dobjeczki a sztrájkot' ellene volt a vasu­
tasoknak, most azok kiáltották neki .. Dobjeczky™ 
— melletti !

(—) A szabadelvű párt eddig Tiszát mint egy 
ember követte. Most már csakugyan csak egy ember 
követi s ez ő maga.

I —) Tiszának mióta megvannak számlálva a 
napjai, azóta híveit is könnyen meglehet számolni.

(—) Figyelmeztetés. Guttfreund Sámuel dr., a 
„Hitelbank" nagy ambiczióju jogtanácsosa, előre is 
figyelmezteti a váltó adósokat, hogy a lejárat első 
pillanatában rendezzék a váltóikat, mert különben 
istennél a kegyelem ! következmények : óvás, per­
lés, árverés.

( —) Vajon miért szerették Magyarországon 
mindig Tiszának nevezni — a kutyákat'?

( - ) Addig mondogatta Tisza az ellenzéknek, 
fogja be a száját, inig most az ellenzék neki fogta 
be a száját.

(—) Tisza a kutyabört pénzért akarta adni, 
hogy emberbört vehessen rajta. Gyengén sikerült 
mindkét üzlet.

( —) Tisza mindenáron uj választást akart. 
Most aztán csakugyan nincs más választás, mint a 
lemondás.

(—) Tisza Pista a debreczeni szabadelvű ve­
reség „feletti elkeseredésében katho/ikussá lett. Az 
eset" Őfelségének is fülébe jutott mert az undentia 
illán azt mondta Tiszának pá Pista !

(—) Dobjeczki elítélte a vasúti sztrájkot, a 
választáskor pedig azt szerette volna, ha sztrájkolnak 
a vasutasok.

(—) Csodálatos természeti tünemény, hogy 
mikor megenyhült az idő akkor fagyott be a Tisza.

(--) Füves i dolog, hogy mikor n kormány 
helyzete súlyos, megbuknia éppen akkor könnyű.

Báli ruhákat legszebben tisztit

H^abéczy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecxen Sxéchényi-utoza 42. az.
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(—) A Kaszinó dominó-estélyt fog rendezni a 
farsangon. De akármint buzgóikodik is a vigalmi 
bizottság, nem fog az az estély olyan szépen sike­
rülni, mint a melyet a kormánypárt a miüt hó 26-án 
rendezett.

(—) Terv szerint a létesítendő központi teme­
tőben az összes felekezetek részére jelölnek ki kü­
lön temetkezési helyeket. De hát mire való akkor 
az a központi temető, ha a felekezeti tagosultsággal 
még a halálban is elkülönítenek bennünket egymástól?

(—) Szerfölött nagy volt a közkórház január 
havi betegforgalma. Nem újság -ez, hiszen kivált a 
múlt hó 26 án igen sok ember kapott szabadelvű 
influenzát és olyanok kerültek a kórágyba, kik azt 
hitték magukról, hogy a kitüntetések támlásszékébe 
kerülnek.

(—) Nagy szomorúság érte a kisvasút részvé­
nyeseit. A közigazgatási bíróság is kimondd, hogy 
csak a Kossuth-utczai szárnyvonala mentes a pót­
adótól. Igazán megdöbbentő, hogy a nehéz üzleti 
viszonyok között még a bíróság is csökkenti a rész 
vényesek keservesen szerzett osztalékát !

(—) A városi közgyűlés 4500 koronát szava­
zott meg most még közös katonai pótraktár fölépí­
tésére. Ha volna is, nincsen ellene kifogásunk, mert 
az az építkezés már most a magyar hadsereg javára 
fog. történni.

(—) Megbukott tehát Tisza Pista .Miskolezon 
is. Hej, de föl sem venné ő ezt a bukást, csak a 
bécsi burgban tarthatná meg a mandátumát!

(—) Detronizálni akarják az orosz ezárt, mert 
nagyon gyöngének bizonyult az uralkodásra. Hát 
nem elég embert akasztatott föl meg küldött Szi­
bériába és Mandzsúriába eddig ? Még ennyi erély 
is kevés a szent szynódusnak ?

(—) Vajon mi lesz már most az árvaságra ju­
tott szabadelvű ? párttal és az ő reichmanjaival ? Bi­
zony a párt a feltámadás reménye nélkül aludni 
fog, hanem az ő reiehmanjait ne- féltsük ; azok dü­
hös függetlenségiek lesznek rövid időn, hogy meg­
tarthassák az útépítési, kavicsszállitási, sat válla­
latokat.

(—) Nemcsak egyes finánczdirektor, hanem 
tanügyi ember is korteskedett a Tiszapárt mellett, 
többek közt a hevesmegyei tanfelügyelő is. A derék 
uraság kir. tanácsos szeretett volna lenni, hanem 
hát most úgy áll a szénája, hogy a jól megérdemelt 
nyugalomba masiroztatják, bokros érdemei elisme­
rése nélkül.

(—) Nem hiába, hogy valóságos belső titkos 
tanácsos Kautz Gyula, de épen úgy tud gorombás- 
kodni. mint mestere, Tisza Pista. Valószínű eszerint 
hogy ő is azon kevés választottak között lesz, a 
kiket a király az uj politikai teendők felől — nem 
fog meghallgatni.

(—1 Valóban eredeti, hogy a volt kormány 
szubvencziós lapjai is beismerik már, mikép a sza 
badelvü (?) párt nem képviseli többé a nemzet több - 
ségét. Hát eddig talán azt képviselte ? Azért sírnak 
a bukásán Bécsben, mert az ottani burg érdekeit 
képviselte biz az ?

(—) A pétervári munkássztrájkot tehát vérbe 
fojtotta az orosz czár. De a kiontott vér olyan 
patakká dagadt, a mibe előbb-utóbb maga is bele 
fog fűlni.

(—) Az orosz szent synodus ünnepélyesen ki­
átkozta Gapont az orthodox egyház kebeléből. Bizo­
nyos, hogy ez a kiátkozott már e földön szent lesz 
az orosz nép előtt, a szent synódus pedig érezni 
fogja, hogy az isten nem bízta meg a gyarló földi 
férget azzal, mikép az ő nevében átkozódjék.

(—) Az oklándi kerületben Heltai Ferenc-z 
megbukott, de vele bukott egy magyar baka is, kit 
a Kossuth-nóta énekeléséért hat hónapi börtönre 
ítéltek a hazaffias tiszturak.sJobb lett volna pedig 
Holtait tenni hűvösre ; a szűk helyen talán szorult 
volna belé egy kis független magyar érzés-

(—) Tisza Pista azt mondta az országházban, 
hogy a sajtóról mindig az ellenkezőjét kell hinni 
annak, amit az ő ró 11 a állít. Vajon nem szeretné-e 
most maga Tisza Pista az ellenkezőjét hinni annak, 
amit a sajtó ő rólla állít (t. i. hogy megbukott.)

(—) Úgy kombinál a bukott kormánypárt, hogy 
a 67-es kiegyezés híveinek szövetségre kell lépni a 
67-es alap megmentése végett. Hiába, bár láttad 
virágát, biztatni a kidőlt fa ágát: virágozzék megint!

(—) Az immár bukott kereskedelmi miniszter 
azzal akart segíteni a munkások baján, hogy a 
sztrájkmozgalmakról statisztikai adatok gyűjtését 
rendelte el. Inazán remek idea ! Ajánljuk az orvosok 
figyelmébe; ők is statisztikai adatokkal gyógyítsák 
ezután például a difteritiszt.

(—) Egyik Tisza-lap azt irta a múlt héten, 
hogy a legutóbbi választások bebizonyították, mikép 
erőszak és pénzáldozat nélkül lehetetlen a szabadelvű 
pártnak többséget szerezni. Szép az önbeismerés, de 
hát erőszak és pénzáldozat volt most is elég, mégis 
hol van hát a többség ?

(—) Gorkij Maximot, a legnagyobb orosz köl­
tők egyikét, elfogatta és ki akarja végeztetni a ezári 
despotizmus. Már azzal is meggyalázta magát az az 
uralom, hogy szennyes kezét egy költőre tette rá, 
de ha tervét végre is hajtja, akkor csakugyan meg­
érett az akasztófára.

Mi lesz ?
— No, Reichman ur, lemondott Tisza Pista, 

mi lesz most már nemességével ?
— Hód, mi lesz ? Éppend én is osztot szeret­

nék todni, hód’ mi lesz ? De továbbat ne csófolódja 
velem, mert döhösségemben megváltaztatok az enyém 
nevemet 1

(—) Tisza Pista nagy vadászatot rendezett a 
múlt vasárnap Geszten. Vájjon lőtt-e ott is annyi 
bakot, mint rövid, de dicstelen miniszterkedése alatt ?!

Élesztő gyári raktár. S““
Schneider élesztő kétszer naponta, valamint legjobb 
rökszentmiklósi lisztek nagyban és kicsinyben

legolcsóbb árban kaphatók
Ü Kite Mez Liszt korpa és élesztő 

nagy raktárában,
Tisza-palota
Kenyérpiacz sarkán.

Telefon szám 368.
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IX III

b. Reiehmann ur izgatott
— Jelentések a választás napján. —

(Színhely : az elnök lakása.1

b. Reiehmann • Hogy állónk ? 
adj. Darvas: Száz az egyhez 1
b. Reiehmann : Wihajszt, százat az egyhez ? Áztat én igenis 

nem értek.
adj. Darvas Hát mry. hogy nekik van már száz. nekünk meg 

csak egy!
b. Reiehmann : Eztet én nem hiszek, tudniillik az nem lehel, 

menjen maga vissza és hozza nekem egy jobb jelentés, 
mondja meg. ha nekem nem küldik igenis egy jobb jelen­
tés. akkor én magam fogom odamenni, igenis. (Darvas 
elmegy)

Kallós', (belép) Van szerencsém nagyságos elnök ur ! 
b- Reiehmann-. Maga Katus ne beszéljen, igenis nekem maga 

ne povedáljon, hanem mondja ki tudniillik, hogy hogy ál­
lónk a hormadik kerületbe ?

Kallós : Éppen azt akartam kérem alásan mondani, hogy nagyon 
rosszul.

b. Reiehmann : Wihajszt, nagyon rosszól ?
Kallós: 216 a 21-hez.
b. Reiehmann : Minekünk van a kétszáztizenhotot ?
Kallós : Nem, nekik !
b. Reiehmann : Rabajné sei ajlom ! Megával már megint igenis 

nem lehet ma beszélni, hogy mondhat tudniillik ilyen bo- 
londságt ? Ebből a szentpontból maga is jobban todja 
porzó helvet tintát félteni igenis a levélre, mint voksol 
megszámolni!

Kaliós : Hjah kérem ez a szomorú valóság! (Távozik.) 
b. Reiehmann : (Darvas szaladva jön) Nüüii ? 
adj. Darvas: A második kerületbe el vagyunk veszve. 
b. Reiehmann: Aszte geliert ! Micsoda beszéd és értelem jaker- 

let ez ?
adj. Darvas: i>00 az 1-hez !
b. Reiehmann : Szaladja tistent a jedzéhez, szaladja a tanítók­

hoz, szaladja az egész rpersonálhez, szaladja igenis min­
denkihez, mondja meg nekik, én oz élnék or izeni, igenis 
izeni, akarja, óhajtjo, hogy minden szavazót egytél-egyig 
vigyenek fel, ebbél a szempontból senki se ne merészelje 
mogát visszatartani, no mit nézi moga, mit áll moga, 
mint egy levélhordó, mikor én parancsolok ? 

adj. Darvas: Megyek, sietek, futok, szaladok, könyörgöm. 
Fóispáni futár : (belép) A méltóságos főispán ur üzeni, hogy az 

izraelita urak mindenütt leszavaznak az ellenzékre, lenne 
kegyes odahatni, hogy nekünk is jutna egy pár héber voks. 

b. Reiehmann Mondja meg a méltóságos főispán ornok, hogv 
ennek von igenis csak az ortedex cinek Sterk az ok, 
kilenben ebbel a szempontból von nekenk a mikviben el­
dugva kétszáz tebbség. Tisztelek a méltóságos főispán őrt. 
(futár elmegy)

adj. Darvas: (szaladva jön) Végünk van, nekik van ezer, nekünk 
háromszáz.

b. Reiehmann •• Szaladjon a mikviben, ki kell igenis bocsátani a 
kétszáz tebbség.

adj. Darvas : Nem lehet, mert Rosen thál Jenő, a ki őket be­
zárva őrizte, a kulcsokkal ellépett. 

b. Reiehmann •• Nyitássának ki az ajtót a lakatossal ! 
adj. Darvas : Már kinyittattuk! 
b. Reiehmann: Nü hát akkor menjenek szorozni ! 
adj. Darvas: Nem lehet, mert mig azok a mikviben fürüdtek, az 

ellenzék kortesei elhordták a ruhákat.
b. Reiehmann: Schreklech ; Nü menjenek Kanengieszerhez 

ruháért!

adj. Darvas : Az ócskások bezárták a boltot, mert utczai tün­
tetésektől léinek.

b. Reiehmann ; Menjenek a Frank Rezséhez !
adj. Darvas : Frank azt mondja csutkásoknak nem ad ruhát !
b. Reiehmann •• Menjenek Neumannhoz, Deutschhoz !
adj. Darvas : Deutsch nem ad hozómra, csak netto cassa !
b- Reiehmann: Nü kérjenek pénzt Oczéltól!
adj. Darvas: Ö a pénzt átadta Sájenak.
b. Seichmann: Hát Sáje ?
adj. Darvas : Jungreisznak.
b. Reiehmann : Nü Jungreisz ?
adj. Darvas: Péterfinek-
b. Reiehmann Oztán a Péteri! ?
adj. Darvas : A Péterfi Szép Jóskának.
b. Reiehmann : Aszte geliert Szépnak aduik pénzt.
adj. Darvas : Szép meg azt mondja neki már nem is jutott.
b. Reiehmann : Wie e zaj ?
adj. Darvas: Elcsepegett az utón.
Po/acsek: Nekem volna egy eszmém. Rózsa Lajosnak nagy- 

raktára van, hátha ő a haza oltárára adna kölcsön egy 
pár száz felöltőt!

b. Reiehmann : Meschüge, metare ! hiszen azok női felelték. 
Po/acsek: Annyi baj legyen !
Kallós (szaladva jön) Megbuktunk, mind a három kerületben 

csúfosan megbuktunk !
b. Reiehmann : Smá ! Fucscs a nemesség. (Belehull egy fotelbe.) 
Mind: Vizet, vizet, vizet!

Az uj kabinet.
A Tisza Pista bukása óta, az ország közvéleményét az 

izgatja, hogy miként fog megalakulni az uj kormány.
Sok, országosan ösmert nevet hoztak már kombináczióba, 

de mind ez ideig egy sem kapott megbízást. Most valami And- 
rássy Gyula nevű úrral tárgyalnak és kísérleteznek Becsben, 
azonban egy-két nap múlva az is lefog tűnni a cselekvés színte­
réről, mihelyt megérkezik a császár városba, Dobieczky Sándor 
express levele, melybe felajánlja szolgáltait.

Dobieczky ur ugyanis gondolt merészet és nagyot és le­
akarja pipálni az öt megbuktató debreczeniekct akként, hogy fel­
csap miniszterelnöknek. A kabinetet csupa debreczeni hithü, 
kormánypárti korifeusokból szándékszik megalakítani.

Dobieczky Sándor az alábbi névsort terjesztette fel:
Miniszterelnök : Dobieczky Sándor.
Belügyminiszter : Jósa Vincze, Jóna nélkül.
Pénzügyminiszter : Aczél Géza
Kereskedelemügy miniszter : Löfkovics Marczil
Közoktatásügyi miniszter : Jászi Viki.
Igazságügyi miniszter : Égbepislákoló Nagy Sándor.
Földmivelésügyi miniszter : Kerekes Géza.
A. B. C. D. Iá térré : Csikv Lulu.
Az ajánlott névsor Becsben óriási megdől.beütést keltett és 

elhatározták, hogy inkább Makkay Zsigát bízzák meg kormány 
alakítással, semhogy szóba álljanak Dobieczkyvel.

Memorandum.
Memorándumot irt Tisza Pista. 
Ezért vonult birtokára vissza ; 
'viselt dolgát elbeszéli ebben 
A királynak, tőle szokott rendben.

De minek a memorándum néki ? 
Viselt dolgát szebben elbeszéli 
Nemzetének ítélete márma :
Úti laput kötvén a talpára.

•í
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Hellike felsőbb leány naplója
-- szivem legtitkosab méjéből. —

Na, csak meg­
verte az isten eggy 
felsőb lejánynak a 
pája futását, kivált 
ha ojan szerencsét­
len hejzetben van, 
mint én, a kinek a 
főző iskolában ke­
serves sirás közt 
szerzett tapasztala­
tát a regeli kávé fő­
zés alkalmával kel 
érvényesíteni gya­

korlatilag, minek kö- 
vetkesztében min­

dég ki futatom a fe­
kete kávét a platra, a miért sose marad el a szemre hányás ?!!!? 
De én észt nem bánom, úgy sem akarok én szakács-né leni, az 
azomba szerfölüt boszant, hogy szörnyű sokat szekiroznak be­
ír linket a tanító Nénik és Bácsik a reienetes sok leczkével, és az 
eredmény mégis az, hogy gyenge bizonyítványt hoztam haza, mej 
majd nem hasonló a Tóniéhoz, a ki a latinból és az ál gebrából 
megin fáséban ál a tanáraival: ! ? ? !

És még észt az eggy pár pihenő napot sem tuttam boszu- 
ság nélkül eltölteni, mert Tóni felbisztatott, hogy mennyünk ki 
korcsojázni a csónakázó tavacskára, miután az Ivói be van fagyva, 
az a leg olcsób és leg közeleb fekszik, én azomba eréjesen elent 
möntam és ki jelentém, hogy csak fiákeren mengvek odáig, akor 
is csak úgy, ha el kisér Valaki??!!? Tóni meg értette a czél- 
zást és enek követkesztében keten egy üt gyalog mentünk ki 
korcsojázni a tavacskára!?!?!

Hanem a szemtelen fádum it is igazán iletlen módon ül­
dözőt, mert a mint rá léptem a lyégre, bokáig estem bele a vízbe 
és szerencse, hogy Tóni éppen kéznél volt, mert igy értem el 
ászt, hogy csak térdig láczot ki az uly drapp harisnyám, de ászt 
se láta O kívülié senki sem ? ?! ! ? De óh jaj, meg láta othon a 
k. mamám és csapot ojan patáliát, hogy a Margit Néni se kü- 
lömbet, mikor el ronltyuk a ralyzot, hogy ö tegnap vete a harisnyákat 
Donogán és Somossytó! és én inár ma tönkretetem, de • meg 
vígasztalain, hogy van ot töb is, a hónán vásárolta, ezen azután 
meg nyugodott ! 1 ? ? !

Na és még a választási harczban volt oroszlán részem> 
mert az a kelemetlen Fauszt rá parancsolt k. papára, hogy 
Münnikre szavazzák ám és elöl el nem álut, mig a le. márnává,, 
meg nem ígértük neki, hogy a legközelebb zsuron ki kaparjuk a 
szemeit, ha nem engedi k. papát Bakonyira szavazni és ez 
használt, mert mérgíben el halgatot, miután ő is félti a szemeit, 
mint a czigány ! ? ? ! ?

De már bezárom Naplómat, mert haza jöt az a kiálhatat- 
la.ii Józsi bácsi cs tudom, azzal fog boszantani. mikor kaparom 
már ki a Fauszt ur szemét, mert már nehezen várivá a rózsás 
körmejimet ? ! ? ! !

Pá, kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bár 
csak O rólla álmodnék az, észszaka ! ? ?

Epésen.
— Kedves férjem a mama olyan rosszul néz 

ki szegény, mit adjak neki enni ?
(Orvos vö) Legjobb lesz neki egy jó adag 

cyankáli.

Túzok Mihály
— deoreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

Ondód, gyertya szentelőkor. 
Kedves Dongó Etsém !

Mihóta megvótak a választások, nyálat lehetne 
velem fogatni. Rózsaszínbe látom a világot Mintha 
előttem lípkedne az a 164 függetlensígi kípviselő 
diszmagyarba ! Mintha látnám az öreg Madarász 
apót megfiatalodva az elnöki széken ! Mintha lát­
nám lekonyulni a királyi várkas ti j tetejin a sárga­
fekete zászlót ! Mintha látnám megdögleni a két­
fejű sast !

Én jó Istenem, de szíp egy nap is virradt a 
magyarra január d6-ikán. Mos mán oszt csak erős 
sen meg is ájjunk a sarkunkon, mer nem tudhas­
suk, mit főznek Bécsbe.

Az én annyokom lebbencslevest főzött, de ojan 
jó appetitussal bekanalaztam bel ölle a magam por- 
czióját, mintha csak csigaleves lett vóna. Kegyetlen 
sokat eszek mostanába. de még többet iszok.

Hogyne az Istenír, mikor ijen víg napok kö­
vetkeztek ránk !

Zzendülök is furcsán, a követválasztások úta 
két jukkái kijebb csatolódik a nadrágszijj.

De még a jószágféle is, mintha erezné az ön­
álló vámterületet, sokkal mutatósabb egy hét úta.

Csak két árián malaczom vág szörnyű mame- 
luk kípet, mer aláson engedelmet kírek, nimet has i 
van.

A jérezék kezdenek tojni, a veréb igazgattya a 
físzkit, a ződ vetis a hó alól kikicsillan, Zsuzsi szeb­
ben kacsingat rám, mint valaha, a deríkravalómat 
úgy püföli a szivem, mintha a dobot verné. Uj ílet 
kezdődik az égisz vonalon.

Ijjiink is hát kedves Etsém akki áldófája van 
ennek a rozsdás világnak, mig módunk van benne! 
Azut oszt úgy is mindegy, ha rajtunk hál is a 
gereben.

Dellát addig is maradtam
hazafias tisztelettel

Tusok Mihály mk.
hejjes pógár.
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Bugyi Sándor

< !

debreczeni talyigás.

Taggjátok i mi az, 
akki az orezábul pofát 
csinál '? A vastag bőr.

lpp a hámot keneget- 
tem óhájjal, mikor be- 
líp az ólba a megbóldo 
galt kórmánpárt egyik 
vét kortesse. A nevít 
nem mondom meg, ta- 
nájjátok ki a vígin. 
Nagy vigyorogva kö­
szön ; fogadom. Nyuty 
tv a a nyakán előre azt 
a förtelmes kípit, tán 

ászt akarja mutogatni — Így magamba — hogy mi­
jen kírges. Közeledek felé az óhájjal, hogy puhító! 
rajta ekkicsit. Visszakapja.

— Na mi jóír jött ? — kérdem tűi le.
Elkezdett az osztán lepetyelni, mint a kelepelő ; 

összehordott hetet havat a választásra!. Úgy dícsírte 
a 48-as pártot, meg a hej béli uj kípviselőket, hogy 
máj lement a könyökirűl a búr, pég nagyon jól fut­
tám, hogy a csutkapártnak akarta fogdosni a sza- 
vadzókat, még azt. is tattara. hogy jól felpofozták 
odaki a tanyákon, am mir lelket akart vásárolni; 
tuttam nagyon jól. hogy a Judás-pízbűl őtözködött 
ki, abbul vásárolt be magának him mi hummit. De 
azír hattam beszílni egy darabig. Mondok magamba, 
vajon meddig győzi hazugsággal ?

Hát győzte egy jó fél óra hosszáig. Még a 
gyeplőt meg a kengyelszíjjat is megvarrtam, inig a 
a szája járt, addig én nem szólottám egy szót se.

Mikor oszt mán fogyatikán vót benne a ha- 
zugzág, rátért arra is, hogy mír jött, Aszongya két 
tajigára való bútort- vettem, szállícsesa haza' kend.

Szállítom uram, szállítom, mondok, csakhogy 
nem magamba, ha’ Subával együtt. Szóltok neki. '

Szóll ottani.
Elindúltunk a hum mii r. Mind a ketten egy egy 

csutkát vettünk a kezünkbe oszt aval csípeltűk a 
lovat a nyeregből.

Ekkicsit csóválta a fej it a tisztelt ur, de azír 
csak jött véllünk. Mikor a Bokatekerő elíbe írtűnk. 
aszongyuk neki Subával, hogy fizessík egy pár üveg 
bort, mer kegyetlen szikkadunk.

Rálett ; bébillentűnk.
Ahogy leülünk, — mer le is ültünk, — hát 

ehen líp be Keserű komám is, oszt ahogy megláty- 
tya a mi emberünket, se kérd. se hall. ha’ úgy le- 
gyinti pofacsonton, hogy még az órán is piriczolt 
kifelé a jóféle ital, akkit ipp a szájába írt a tölti 
nelem.

— Rígen kereslek, a bivaly 
nyomja kifelé Keserű a szavazatot, 
a híres, akki az én tanyámba is 
a lábodat, oszt megkörnyikezted 
apámat, inig én dogom után

térgyejjík rád, 
Hát te vagy az 
bemerted tenni 
az öreg ides 

jártam ? Nesze,
itt a két tízes, akkit erővel ott hattál, hadd 
ragasztom a kípedhe. Aval megnyálazta, oszt egvi- 
ket egyik felől, másikat más ódarrúl nyomta a kí- 
pes arczpofájáho még peig ojan érvínyesen, hogy 
csakúgy lógott belé a feje, mint a harangütő. Aut

kikapta az én kezembűl a csutkát, oszt szijjel verte 
a fejin. De addig mindig beszílt Keserű. A szemire 
bánta, hogy nem élig aszongya, hogy a nípet meg­
akartad mítejezni. ha még ahogy mongyák, azúta 
még ugv adod ki magadat, mintha 48 as vónál.

Oszt nem csak a magad fajta hitván níp előtt 
ha tiszííssígps emberek koszt is. Nesze !

Oszt mit ígírtél. hogy béfogod mán a bagólesőt, 
oszt. még mindig jár a kíped ? Nesze ! Am meg tugy- 
gyátok-í. hogy micsinált erre ? Semmit egyebet, 
csak asztal, hogy zsebrevágta a két tízest, Aszon­
gya evei is több.

Na nekünk se kellett több Subával, visszalök­
tük neki a felpízt, oszt ott. Írattuk.

Hogy mink ijen embernek szállicfcsunk hum­
mit? Ojan nincs a sifonyérba.

De hány vót a múlt hetekbe ijen gyönyörű, 
akki kortespízbűl tollasodott meg ! Bion nem egy 
kettő

Na de ojan derík magyar ember meg oszt 
ezerszerte több vót, akki az ijen lilékkúfároktúl a 
csizmája órával búcsúzott el.

Mink ugyan most az ecczer nem nyaltunk 
hozzá ehe a kortesbe, akkirűl szó vót, mer élig vót az 
annak, akkit Keserűtűi kapott, de felfogattuk, hogy 
ha még ecczer valahun megszóljál a fonák beszígy 
gyeivel, ojat hazunk a gírinczire, hogy Bécsig hal- 
iik a püffeníse.

Az ötös fogat.
Szöllösi Rudi. február 1-én express levelet kapott, a melv­

ben napiparancs volt, hogy másnap a választás napján hatod­
magával jelenjék meg a h.-böszörményi főhadiszálláson.

A kóperta czimzése ez:
Tekintetes

SZÖLLÖSI RUDI urnák
a függetlenségi és 48-as kormányképes legnagyobb parlamenti 

párt dísz-kocsisának
Debreczen, 

Kereskedelmi csarnok.
A belső tartalom pedig ekként hangzik:

A kurucz hajdúk főhadiszállásáról Hajduszörményben.
1905. febr. 1.

Napi parancs, 
pártunk kocsisa részére.

Halijai ken’ kocsis ?
Ha sem az öreg Ferkó nagyságos urat nem kell valahova 

vinni : sem pártunk valamely uj disztagjának nem kell rendelke­
zésre állani ; ha nincs disztemetés ; vagy nem szükségesek trágya­
hordani a parádés remondák — akkor holnap, azaz csütörtökön 
reggel pontban 8 órakor legyék kend 6 lovad magával hajdú­
böszörményi főhadiszállásunkon, mert 9 órára már véget ér a 
választás s ha később jönnek a lovak, akkor csinálhat ken’ velük 
a mit akar, vagy a mit én gondolok.

Értette ken' ?
János hajdú,

gyalog huszár.

Tévedés.
■tesültem

- Essz! Csuk u jövő kedden lesz !

\
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Kovács káplár a kaszárnyában.
Használnák lábori 

pokróezmik a/.l a két­
két, leffentyüt,, a mék a 
kípes ríszetok felemás 
rí.szín fityeg, inmdasok, 
ide vigyázzatok, — hap 
Iák ! Nem adódott ugyan 
ki büféibe, de luftotokra 
adom, hogy teczczett a 
menybéli felezá.jgmaisz­
intnek magáim szólítani 
a podagras kórmánt, 
oszt mán ezután nem 
vezínyel ki benneteket, 
meg a sarzsét a válasz 
tásoknál a hidegbe ücsö­
rögni, de sőt ezután a 
profont is fejirebb lesz, 
a menázsi meg zsíro­
sabb, mer’ nem a sárga 
stráfos gyeuyerálisok 

komandéroznak jöven­
dőre oszterákul, ha’ ma­
gyar lesz a vezínylísi 
nyelvezet. Azír hát eli- 
csírjítek a Tisza Esvány 
eszit, mer’ ha ű meg 
nem vadul ekkicsit jó- 
bűvön, mint a nírnet 

óbester a kénigréczi ködbe, nem várna most ilyen 
jó világ ti rátok !

— Még az ítkezdíbe meg a kontinba is politi- 
káznak most a tiszt urak ; bezzeg nagy becsület! 
van az olyan sarasénak, akki konyit valamit az osz- 
terák öblögetishe. mer’ a mék tiszt nem igen^ tud, 
hát attul tanul magyarul vezínyelni, meg károm­
kodni, — nem torn pedig, hogy az a sok topa ge- 
nyerális, a mék csak annyit tud a nyelvünkön, hogy 
„ja!” mikíppen veszi be a magyar szót, venne be 
ikább ekkis kénigréczi hashajtót helyette, oszt sza­
ladna tül le a penzióba, de hamar, mig tiszta rajta 
az uniformis !

— Hanem még elkövetkezne az az idő, mikor 
a szencsíges mennyei Pilátus kalácscsal traktál ben­
neteket, meg a sarasét, el ne felejtkezzetek a bádog- 
üvegrűl, mer’ ebbe n krisztusta-Um időbe csuk <i 
tartya az emberbe a lelket, meg a sarasénak eráir­
tatok való jó indulattyát, a ki nekiil az Hetetek 
olyan lenne, mint a huszár!úé, akkit stráfszekerbe 
fogtak, bundások, — hapták ! lófsiczcz ! — di-
rekkczió a kantin ! _____

Fejfájás.
Fáj a fejők szegény Tisza De ha fenekére nézünk

Lapjainak, nagyon fáj, _ Egy kissé a dolognak.
Hogy milyen lesz az uj kormány, Észrevesszük : nem annyira

A jövendő mit hoz már ? A nemzetért buzognak.

ójában megható az 
rdeklődés, megható, 
y aggódik az országért 
nnyi pennaforgató.

Inkább azért fö a fejők,
Az okozza gondjukat'.

Ád-e vajon az uj kormány 
Subvencziót, vagy nem ad ?

■ ,-a<* ■
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A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg. 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Knpható:
MIHÄLOVITS i], gjJógiJszBrtáMbaij

DEBRECZEN, Főtér 31 szám.

W Valódi orosz sarezipöl^ "lÉ 
csakis Békés Lajosnál kaphatók.

Epilepsia.

Egyedül álló !
Csalt modern énekiráiiy.

Harczi kanárikat
Seifert eredeti vér, jótállás­
sal tiszta után tenyésztéssel, 
nehéz, mély km Fogással, ür- 
csengö, nagyon mély brilliáns 
tirgördülőkkel. lenyúlik egé­
szen a negyedik hang fekvésig 
gyöngéden, puhán bugyogva. 
mély dau-dau tüty tv ükkel és 
sokáig tartó előadással ajánl 
A. Hrexína, kanári le- 

nyósztés Olmütz. — Tenyészkönyv és 
árjegyzék rendkívül meglepő tartalommal 

ingyen.

ftftftftftftft ftftft ftftftftftftftfa ft

Elhi;
elhárít azonnal, még pedig ab­
beli jótállás mellett, hogy a 
Thiele féle elhízás elleni szer 
semmiféle káros anyagot nem 
tartalmaz, amit elsőrendű bi­
zonyítványok igazolnak. Egy 
CrOmag 2 korona, postai költ­
séggel 2 kor. 50 fill. Megren­
dezett; Török József gyógy- 
szetáráből, Budapest, Király- 

utcza.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér-
beiiu u Schwanen Apotheke, Frankfurt a HI.

Árjegyzék kívánatra ingyen. — Uj töltésű 
villamos zseblámpák érkeztek. — Debre- 
czení első electrotechnikai vállalat táv­
beszélő és távjelző berendezésekre vil­
lámhárítók, villám világítás és erő átvi­
telre, villamos jelzötelepek, tűzjelzők, 
vizállás-mérők. Elvállal mindennemű az 
elektrotechnika szakába vágó berende­
zéseket és javításokat FÖLDVÁRI L. Kos­
suth utcza 1. szám az udvarban. — Tele­
fon szám 168. Távbeszélő és távíró 
építéshez szükséges mindennemű készü­
lékek és anyagok, valamint gyógyászati, 
physikai készülékek és telepek raktára.

DE
, ^^Tancienne abbaye

DE FÉCAMP
Mindenütt kspható. "ÜSS

Debreczenben: Mayer Jenő csemege és fűszer üzletében.

X .
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PAL*LI fell 1111 I 8» feil HÄTScHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LU1CÁCS MILÜOSEÁL DEBHECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú reíerencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 koesirakowány. — Kérjen ismertetést.

1 liter

Borhegy! borviz
S krajczár,

mely kitűnő, üdítő egészséges ital Kapható

Máyer Jenőnél
előbb Gereby Füiöp utódai Debreczen.
——— Üveg betét 4 krajczár. —-

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves uráéi Pucb 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám, 
a nagytemplom mellett.

IfíihllO Bh hazánk legrégibb gazdasági gépgyá- li tlllllc E.I rál)an MOSÓKBAN legjobb anyagból 
elimert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét-
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Moroni Drill
sorVeíögépek.

Sp|iií

m

KÜHNE E.N*OSCéS „•

Mindennemű cséplőgépek, kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztitó és szelelő- 
rosták. konkolyvälasztök. szecskavágó, répavágó és darálógépek kitűnő kivitel­

ben, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erőmíihajtásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló- és kézi-kapák.

Franczia ekék és kapálógépek szőlőmiveléshez.
E Braktáarn:yi KÖRÖNDI SÁNDOR unnál Oehneczen, Fiacz-utcza 28

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajczár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
TT # li H jma gyógyszertára és illatszerraktára

B m mm 101 übr i á£Ss Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann 6» Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.


